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(2) Die Konsuln können sich in Ausübung ihrer 
Amtsbefugnisse an die staatlichen Organe in ihrem 
Konsularbezirk wenden; sie können bei diesen wegen 
Verletzungen der Rechte und Interessen des Entsende­
staates sowie seiner Staatsangehörigen Einspruch er­
heben. Der Verkehr mit den zentralen Organen des 
Empfangsstaates ist der diplomatischen Vertretung 
Vorbehalten.

Artikel 11
Den Konsuln wird das Recht zuerkannt, die Staats­

angehörigen des Entsendestaates, die sich ständig oder 
vorübergehend in ihrem Konsularbezirk aufhalten, zu 
registrieren.

Artikel 12
(1) Die Konsuln sind befugt, den Staatsangehörigen 

des Entsendestaates Pässe auszustellen.
(2) Die Konsuln erteilen die erforderlichen Visa zum 

Betreten oder Verlassen des Entsendestaates.

Artikel 13
Die Konsuln nehmen Anträge von fremden Staats­

angehörigen und Staatenlosen auf Verleihung der 
Staatsangehörigkeit des Entsendestaates entgegen.

Artikel 14
Die Konsuln haben das Recht, in den Konsulaten, 

in ihren Wohnungen oder in den Wohnungen der 
Staatsangehörigen des Entsendestaates sowie an Bord 
der die Flagge oder das Hoheitszeichen dieses Staates 
führenden Schiffe oder Flugzeuge folgende Handlungen 
durchzuführen, sofern diese Handlungen nach den Ge­
setzen des Empfangsstaates nicht verboten sind:

1. Erklärungen von Staatsangehörigen des Entsende­
staates aufzunehmen oder zu beglaubigen;

2. letztwillige Verfügungen oder einseitige Rechts­
geschäfte der Staatsangehörigen des Entsende­
staates aufzunehmen, zu beglaubigen und zu ver­
wahren;

3. Rechtsgeschäfte zwischen Staatsangehörigen des 
Entsendestaates aufzunehmen oder zu beglaubigen; 
ausgenommen sind Rechtsgeschäfte über die Be­
gründung oder Übertragung von Rechten an im 
Empfangsstaat gelegenen Gebäuden und Grund­
stücken;

4. Rechtsgeschäfte zwischen Staatsangehörigen des 
Entsendestaates und solchen des Empfangsstaates 
aufzunehmen oder zu beglaubigen, wenn diese 
Rechtsgeschäfte ausschließlich Interessen auf dem 
Gebiet des Entsendestaates betreffen oder auf dem 
Gebiet dieses Staates erfüllt werden müssen;

5. Unterschriften von Staatsangehörigen des Ent­
sendestaates auf jeder Art von Schriftstücken zu 
beglaubigen, Schriftstücke, die von den Organen 
oder Amtspersonen des Entsendestaates oder des 
Empfangsstaates ausgehen, zu legalisieren sowie 
Abschriften und Auszüge dieser Schriftstücke zu 
beglaubigen;

6. Übersetzungen von Schriftstücken, die von Organen 
und Amtspersonen des Entsendestaates oder des 
Empfangsstaates ausgehen, zu beglaubigen;

7. Vermögen und Schriftstücke von Staatsangehörigen 
des Entsendestaates oder für diese in Verwahrung 
zu nehmen;

8. andere Handlungen, die ihnen vom Entsendestaat 
übertragen werden.

Artikel 15
Die im Artikel 14 genannten Schriftstücke, Abschrif­

ten, Übersetzungen oder Auszüge aus ihnen, die vom

(2) A konzul hivatali jogköre gyakorläsa sorän a 
konzuli kerületben levö hatösägokhoz fordulhat; ezeknel 
a küldö ällam es polgärai jogainak es erdekeinek 
megsertese miatt panaszt tehet. A fogadö ällam központi 
hatösägaival valö ärintkezesre a diplomäciai kepviselet 
hivatott.

11. cikk.

A konzul jogosult a küldö ällamnak a konzuli 
kerületben ällandöan vagy ideiglenesen tartözkodö 
polgärait nyilväntartäsba venni.

12. cikk.
(;.) A konzul jogosult a küldö ällam polgärai räszäre 

utlevelet kiällitani.

(2) A küldö ällamba valö be-es kiutazäshoz szük- 
seges engedelyt (vizumot) a konzul ad ja meg.

13. cikk.

A konzul ätveszi azokat a kerelmeket, amelyeket az 
idegen ällampolgärok vagy hontalan szemälyek a 
küldö ällam ällampolgärsägänak megszerzäse vägett 
hozzä benyujtanak.

14. cikk.
A konzul jogosult a konzulätuson, lakäsän vagy a 

küldö ällam polgärainak lakäsän, valamint ennek az 
ällamnak lobogöjät vagy feisägjelvänyät viselö hajön 
vagy repülögäpen az aläbbi cselekmenyek vegzäsäre, 
amennyiben e cselekmenyeket a fogadö ällam 
jogszabälyai nem tiltjäk:

1. iräsba foglalja vagy hitelesiti a küldö ällam
polgärainak nyilatkozatait;

2. iräsba foglalja, hitelesiti es megörzi a küldö ällam 
polgärainak vegrendeleteit vagy egyoldalu j ogügy­
le t eit;

3. iräsba foglalja vagy hitelesiti a küldö ällam
polgärai között lätrejött jogügyleteket, kiväve 
azokat, amelyek a fogadö ällamban fekvö epületekre 
vagy mäs ingatlanokra vonatkozö jogok alapitäsära 
vagy ätruhäzäsära iränyulnak;

4. iräsba foglalja vagy hitelesiti a küldö ällam
polgärai es a fogadö ällam polgärai között lätre- 
jött jogügyleteket, ha ezek kizärölag a küldö 
ällam területen levö erdekekre vonatkoznak vagy 
ennek az ällamnak a területen teljesitendök;

5. hitelesiti a küldö ällam polgärainak nevaläiräsät 
bärmilyen iraton; hitelesiti a küldö ällam vagy a 
fogadö ällam hatösägaitöl vagy hivatalos szemä- 
lyeitöl szärmazö iratokat, valamint ezeknek az 
iratoknak mäsolatait es kivonatait;

6. hitelesiti a küldö ällam vagy a fogadö ällam
hatösägaitöl äs hivatalos szemelyeitöl szärmazö 
iratok forditäsät;

7. megörzäsre ätvesz a küldö ällam polgäraitöl vagy 
ezek szämära vagyontärgyakat es iratokat;

8. egyeb olyan cselekmänyeket vägez, amelyekre a 
konzult a küldö ällam felhatalmazta.

15. cikk.
Azok a 14. cikkben emlitett iratok, mäsolatok, forditä- 

sok vagy az ezekböl keszült kivonatok, amelyeket a 
konzul foglal iräsba vagy hitelesit, a fogadö ällamban


